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| - TIOJAIIM O KOMUCHUIHN

1. Opran koju je umeHoBao Komucujy: HacraBHo-HayuHo Behe @unonomkor dakynrera
YHusepsurera y beorpany

HacraBHo-HayuHO Behe @uonomkor ¢akyiarera YHUBep3uTeTa y beorpaay Ha CB0jOj CEIHUIIM
on 2.janyapa 2018. I'ogune noneno je Omiyky 221/1 o o6pazoBamy Komucuje 3a og00peme
TEMe 3a U3pajay JOKTOPCKE JcepTaluje Kojy je kKauauaatkuma Vpena Mmamosuh, macrep,
npujaBmia moj HaciaoBoM “Hypocoristics in English and Serbian® (Xunokopuctumm y
€HIJIECKOM U CPIICKOM"*

2. CacraB Komucuje

1) nap Ueana Tp6ojesuh Mutomesuh, Banpeaau npodecop, yka HaydHa 00acT
Anrnuctuka , @unonomku ¢akynrer YHuBep3utera y beorpany, Karenpa 3a
aHTJIMCTHUKY;

2) np Henax TomoBuh, moueHT, y)xa HayuHa ob6nactT AHMMcTHKA, OUITONOMIKY (GakyaTeT
Yuusepsurera y beorpany;

3) np Ceernana Ctojuh, no1eHT, y:xa HaydHa oOnact AHrmcTHKa, Ouno3odpeku Gakynrer
Yuusepsutera y beorpany.

Il - BMOTPA®UIA KAHIMJIATA

Wwme, nme jeqHor o1 poanTesba U Mpe3nuMe KaHanuara:
Upena (Xapuc) Mmamosuh

Jlatym 1 Mecto polemwa (OnmITuHa, Tpaj, Ap’KaBa):
23.8.1989. Cascku BeHail, beorpan, Cpouja

OCHOBHE CTYJIUJE

Hazus u ceauire dakynrera Ha KOjeM je KaHIUAAT 3aBPIINO OCHOBHE CTY/Hje:
®unonomku dakynrer (AHraucTHKa), YHIBEp3uTeTa y beorpany

Creuenn CTPYYHHU Ha3WB KaHAWAAaTa 1o 3aBpIICHUM OCHOBHUM CTy,)II/IjaMaZ
JlunmoMupanu npodecop jesuka U KebUKEBHOCTH




lNopuna gunnomupama:

2012.

MATI'UCTAPCKE WJIN MACTEP CTYIUJE

Ha3uB u cequmte hakynrera Ha KOjeM je KaHIUAAT 3aBPIINO MaruCTapcKe Wi MacTep CTyAuje:
dwunonomku GakynTeT YHuBep3urera y beorpany

Tema MarucTapckor Wik MacTep paja:

Hedges in Political Discourse

AxaneMCcKH Ha3uB M Hay4yHa 00JacT:

Macrep npodecop je3nka U KibHKEBHOCTH, EHTJIECKH jE3HK/TIparMaTHKa

I'opuna onOpaHe MarucTapcKor Wil MacTep paaa:

2013.

3amociena Kao HaCTaBHHUK CTPAHOT je3WKa Y IIKOJIH CTPaHMX je3uka ,,Jlocutej* y beorpany.

1l - BUBJIMOT'PA®UIJA KAHIAUIAATA

IV - OLLEHA MOJOBHOCTHU KAHJIUJIATA JA PAJIU JUCEPTALIMIY

Ha ocHoBy yBuaa y 6norpadujy u 6udimorpadujy kanauaara, Komucuja cmarpa na
KaHAuaaTKuba, Mpena MiMmamoBuh, MacTep, HCIymbaBa CBE YCIOBE 3a U3PAIy TOKTOPCKE
JTUcepTaImje.

V - OHEHA ITIOJOBHOCTH NNPEVIO)KEHOI' MEHTOPA

3a MeHTOpa je mpeiokena np Meana Tpoojesuh Munomesuh, Banpeau npodecop,
dunonomkor dakynrtera y beorpany, Karenpa 3a aHrTUCTHKY.

bubnuorpaduja MenTopa ca HajMame 5 jeJMHHUIA PEIEBAHTHUX 32 00JIaCT U3 KOje ce paau
JOKTOpPCKa JAUCepTaIyja.
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(eds.), Filoloski fakultet Univerziteta u Beogradu, Beograd. 257 — 272.

(2008) Grammar Can Hurt: A Contrastive View of English and Serbian Imperatives. ELLSSAC
Proceedings . Volume 1. Filoloski fakultet. Beograd. 103 -114.

(2009) Some Contrasts in Politeness Structure of English and Serbian. In Kuzniak M. and B.
Rozwadowska (eds) : PASE Papars 2008: Studies in Language and Methodology of Teaching
Foreign Languages.Oficyna Wydawnicza ATUT. Wroclaw. 177 — 184.
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Komucuja cmatpa na ap Usana Tpoojesuh MusiomeBuh ncnymana cBe yciaoBe 3a MEHTOpa
OBe JOKTOPCKe JucepTanmje u3 00J1acTH KOHTPACTHBHE COLMONPArMaTHKe.

VI - OHEHA ITIOJOBHOCTHU TEME

dopmyaiija HacaoBa Te3e : ,, Hypocoristics in English and Serbian® (,,Xumnokopuctuiu y
€HIJIECKOM U CPIICKOM JE€3UKY"

Komucuja 3akibydyje aa je paaHu Ha3uB Tese ,, Hypocoristics in English and Serbian® npuknaman
U J1a 100pO perpe3eHTyje CYIITHHY MPETOKEHE TEME HCTPAKUBAha.

1. Tlpenmer uctpaxkupama
[Ipenmer ucTpakuBama je yrnopehupame BpcTa U ynorpede XUuMmoKOpHCTUKA Y €HITIECKOM U
CPIICKOM JE€3UKY.
Komucuja 3akibydyje 1a je npeyiosKeHH NMpeAMeT HCTPAKUBAKA CBOjOM
cjo:keHomhy, aktyesHomhy u 3Hayajem y odJiacTuMa quceprauuje.
2. bubmmorpaduja nperMMUHAPHUX UCTPAKHUBAHA

Kangunat je npunoxuo oubnuorpadpujy ox 50 6ubarorpagckux jeaAnHuIa peaeBaHTHUX
3a UcTpakxuBame. OBJ/Ie HABOIUMO jEIMHUIIC HAj3HAYAJHU]E 32 UCTPAKHUBALE:




3. LuspeBu HCTpaXUBamba U XUOTE3E:

[uss uctaxkuBama je kiacudukanyja, mparMaTuyka, COIMOIMHIBUCTUYKA, U MOP(OIIOIIKa
aHaJINM3a XUIIOKOPUCTUKA Y EHIJTIECKOM U CPIICKOM jE3HUKY.

Kannunatkuma nocraBba HEKOJIUKO XUIIOTE3a Koje he TOKOM MCTpakuBama HACTOjaTH Aa
MOTBPJU, U TEOPHUJCKU U MPAKTUYHO, KPO3 MPUMEPE U3 KOpIIyca.

300r 3HAYajHOT MPUIIMBA CHIVIECKUX PEYH, Kao ¥ 300T HEIBOCMHUCIICHOT YTHUIIaja EHIIIECKOT
je3uKa Ha CPIICKH je3UK, HeMa cyMibe Ja he n3mely mux outn n1octa noaynapama. OCHOBHA
MPETIOCTaBKa OJ] KOje Ce MOoJIa3u Y OBOM UCTpa)XMBamYy jecTe /1a he ce Ha CeMaHTHYKOM U
MparMaTU4KOM IJIaHY jaBUTH Mambe aliCOIyTHHX, @ MHOTO BUIIIE JEIMMUYHUX MTOKJIANama, Kao u
pasiuka u3Mel)y eHTJIECKOT M CPIICKOT je3UKa.

[Tox yrumajem ritodbanu3zaiiyje, CpIiCKH je3HK je YCBOJHO MHOTOOpOjHE TyhuIle U3 eHIIIeCKOoT
jesuka. Ha ocCHOBY KopITyca pa3sroBOPHOT CPIICKOT je€3WKa, Ka0 M TEKCTOBA U3 JHEBHE IITAMIIE,
KaH/IUJaTKUba ie yTBPAUTH BUXOBY IMIPUCYTHOCT Y CPIICKOM je3MKY, Kako OM yCTaHOBHJIA Ja
JIM c€ KOPUCTE BUIIIEC WM Mambe y OJTHOCY Ha HbHXOBE MaH/IaHe Y CPIICKOM je3uky. byayhu na je
SHIJICCKH je3UK CBE 3aCTYIJbEHHjH Ha HAIIMM IPOCTOpHUMA, KaHAWAAaTKUba he mokymaTtu na
MOTBPIM XHUIIOTE3Y Ja Cy Tyhuiie u3 eHriaeckor jesuka (y morieay XUInoKOPHCTHKA) CBEIIPUCYTHE
y ynotpeOu, anu He U JOMUHAHTHH]E U yIeCTalINje OJf BbUXOBHUX CPIICKHX €KBUBAJIICHATA.

Cneneha xumotesa THYe ce OJIHOCA XUTIOKOPUCTHKA U nejopatuBa. Kanaunarkuma he
MOKYIIATH J1a JOKaKe KaKO C€ XUMOKOPUCTHUIM MOTY YIIOTPEOUTH Y MOTPTHOM 3HAUCHY
MMPOMEHOM KOHTEKCTa y 00a je3uKa.

V Besu ca yurusoihy, HacTojahe 1a Mokake Kako ynorpeOoM XUIOKOPUCTHKA TOBOPHUK
TeXH J1a n30erue KOH(QIMKT U Ha Taj HAUMH HE YTPO3U CAarOBOPHUKOBO JIUIIE.

4. Meroje uCTpaxxuBama
IIpemioskena nucepranuja 6u ce cacTojana o]l HEKOJIMKO MOTJIaBJba, koja hemMo y oBoM

00pa3oxemy HAaBECTH M YKPATKO OMUCATH, aJTh HarlaniaBaMo Ja y mporecy u3paze
JUcepTaiyje Moxe 1ohu 10 mpoMeHe HacloBa HEKUX TMOTjIaBJba, YUME CE UTAK FBUXOBA CYIITHHA
Y cajipkaj He O OMTHO M3MEHWUIIH.

VY npBoM nornasiby , "YBoay" 6uhe onrcan npeaMeT UCTPAKUBabA, [IHJb, XUIIOTE3€ U KOPITYC
Ha KojeM he ce BPIINTH UCTpaXHMBame. Y OBOM IOTJIaBJby he ce pe3suMuparu pe3ynraTi
MPETXO/IHUX UCTPaKUBabha U NOKA3aTH HUXOBE MO3UTUBHU PE3YITATH, KA0 U HEAOCTAIH.

VY HapenHOM NOTJIaBJbY ,,Pa3Boj u ki1acudukanmja xunokopucTuka®, nedunucahe ce,
NpUOMDKUTH U JIeTajbHUje 00JaCHUTH T10jaM XMIIOKOPHUCTUKA. Y OBOM IOIUIaBJby Ouhe
NpUKa3aHa Ki1acuuKalyja XUIMOKOPUCTHKA ITpeMa BbUXOBOM HacTaHKy U TBopOu. Ilpemma he ce
Yy HUCTpakKMBamby NPUMEHUBATH CHUHXPOHU]CKH MPUCTYI, J1a O ce y HapeHUM IOTjaBbuMa
n00us1a MOTITYHHU]a CIMKA O CABPEMEHOM j€3UYKOM CTaly Y €HIJIECKOM U CPIICKOM, Kao U




IUXOBHUM CIMYHOCTHMA U Pa3jiMKama, Ha caMOM IMOYETKY paja ayTopka he ce u3 TuxpoHujcKe
MEPCIIEKTUBE OCBPHYTH Ha I'€HE3Y U €BOJIYIH]Y HEKHX KOHCTPYKIIH]ja Ca XOMOKOPUCTUIINMA.
Crnenehe mornaBibe HOCHIIO OW Ha3uB ,, XUMOKOPUCTHIM U ceMaHTHYKe KJace*. Kako cy

XUIIOKOPUCTULIM YCKO MTOBE3aHH Ca IEMUHYTHBOM Y TIOTJIeAY TBOpOE U yrmoTpede, U Kako ce Jak
Y TIOTPAHE PEYH MOTY YIOTPEOUTH U3 MUJIOIITE, KaHIUAATKUIA he HenuTatu OJHOC
XHUITOKOPUCTHKA M JIPYTMX CEMAaHTHUYKUX Kiaca (IEMHUHYTHB, ayrMEHTATHUB, [1€jOPATHB UTI.).

VY nornasspy ,, XMINOKOPUCTHIM U3 yIJIa NparMaTuke™ anainu3upahe ce XUMOKOPUCTHIIA H3
MEPCIEKTUBE NMParMaTUYKuX Kareropuja (perucrap, KOHOTaIMja U ACHOTaIHja, KOHTEKCT,
YYTHUBOCT UTIL.).

VY nocneameM NOTaBiby ,,3aK/bY4aK' pe3suMUpaiu Ou ce pe3ylTaTH HCTPaKMBamba U yKa3allo
Ha Moryhe mpaBliie JaJber UCTPAKUBAbA.

C 003upoM Ha IpeMET UCTPaKUBamka, y pany he OUTH MPUMEHEHEH METO] KOHTPACTHBHE
aHanM3e KojuM he ce M3 CHHXPOHH]jCKE MEPCIIEKTUBE YIOPEIUTH EHTIIECKH U CPIICKHU je3UK ca
IMJbEM OTKPUBabha CIMYHOCTH U pa3linKa y 0OJHIMMa U YIOTPeOU XUITOKOPHCTHUKA.

Jla 6u ce 100Mo yBHI y CaBPEMEHO jE€3UUKO CTAE Y CHITIECKOM H CPIICKOM jE3HKY, K0 U 'y
CIIMYHOCTH U PA3JIMKE KOj€ OHH HCIIOJhaBajy Y OBOM JIOMEHY, Y TPEUIOKEHO] TUCEPTAIU]jU
KaHIUJIAaTKUba he ce CIy)KUTH jJe3UYKHM y30PKOM KOjH C€ CaCcTOjH OJ1 €IEKTPOHCKUX KOpITyca
TOBOPHOT M ITUCAHOT je3WKa, U TeKCTOBA M3 JHEBHE mrtamie. OBa pa3HOBPCHA je3ndka rpaha
oOyxBarahe pa3nuyuTe BpCTE MUCAHUX JAUCKYpPCa, KA0 M CBAaKOJHEBHU T'OBOP U je3UK Meuja.

5. bubnuorpaduja nperMMHUHAPHUX UCTPAKUBAKHA
Kanaunatkuma je npuiioxuia npeaTuMUHapHy paany oubauorpadujy on 20
O6ubarorpadckux jeANMHMIIA PEIEBAHTHUX 3a UCTPAKUBAKE KOj€ CE OBJIE HABOJE!
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VIl - 3AK/bYYAK CA OBPA3JIO’KEHOM OLHEHOM O MIOAOBHOCTHU TEME,
KAHAUJATA U MEHTOPA

Ha ocHoBYy HaBegeHNX noaaTaka o kanauaary, Komucuja koncraryje 1a je Upena
HNmamoBuh, MacTep, momo0Ha 3a U3paay JOKTOPCKeE JUcepTaIHje.

Ha ocHOBY nocraB/beHUX IM/b€BA M OYeKHMBAHUX pe3yarara, Komucuja koHcTaTyje na je
MpeAJI0KeHa TeMa N0100Ha 32 H3paly JOKTOpPCKe AucepTanuje y 00J1aCTH KOHTPacTHBHE
COLMOJIMHIBHCTHKE H MParMaTHKe.

Ha ocHOBY HaBeJeHHX MMOJATAKa O NMPeIJ10:KeHOM MeHTOpYy, Komucuja koHcraryje aa je ap
HNBana Tp6ojeuh MusnomeBuh nogodHa 3a MeHTOpPa NpeIJio:KeHe TOKTOPCKe qUcepTaluje.

Ha ocHoBy usneror, Komucuja npeanaxe HacraBuo-nayunom Behy ®@uionomkor
¢daxyarera YHusepsurera y beorpaay 1a noHece no3uTHBHE OLieHe O MTOJ00HOCTH
kanauaara Upene UmamoBuh , MacTepa u npesio:keHe TemMe JOKTOPCKe AMCepPTaIUje
“Hypocoristics in English and Serbian “ a na ce 3a menTopa umenyje 1p Bana Tpo6ojeBuh
MuuomeBuh.

[Motnucu unanoa Komucuje:




